
Translation Comparison of Selected Verses

Isaiah 7:14

ASV Therefore the Lord himself will give you a sign: behold, a virgin shall conceive, and bear a son,
and shall call his name Immanuel.

WEB Therefore the Lord himself will give you a sign. Behold, the virgin will conceive, and bear a son,
and shall call his name Immanuel..

NASB95 Therefore the Lord Himself will give you a sign: Behold, a virgin will be with child and bear a
son, and she will call His name Immanuel.

NKJV Therefore the Lord Himself will give you a sign: Behold, the virgin shall conceive and bear a
Son, and shall call His name Immanuel.

KJV Therefore the Lord himself shall give you a sign; Behold, a virgin shall conceive, and bear a
son, and shall call his name Immanuel.

ESV Therefore the Lord himself will give you a sign. Behold, the virgin shall conceive and bear a son,
and shall call his name Immanuel.

NIV Therefore the Lord himself will give you a sign: The virgin will conceive and give birth to a son,
and will call him Immanuel.

Psalm 51:5

ASV Behold, I was brought forth in iniquity; And in sin did my mother conceive me.

WEB Behold, I was born in iniquity. My mother conceived me in sin.

NASB95 Behold, I was brought forth in iniquity, And in sin my mother conceived me.

NKJV Behold, I was brought forth in guilt, And in sin my mother conceived me.

KJV Behold, I was shapen in iniquity; and in sin did my mother conceive me.

ESV Behold, I was brought forth in iniquity, and in sin did my mother conceive me.

NIV Surely I was sinful at birth, sinful from the time my mother conceived me.
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Matthew 18:18

ASV Verily I say unto you, What things soever ye shall bind on earth shall be bound in heaven; and
what things soever ye shall loose on earth shall be loosed in heaven.

WEB Verily I say unto you, What things soever ye shall bind on earth shall be bound in heaven; and
what things soever ye shall loose on earth shall be loosed in heaven.

NASB95 Truly I say to you, whatever you bind on earth shall have been bound in heaven; and whatever
you loose on earth shall have been loosed in heaven.

NKJV “Assuredly, I say to you, whatever you bind on earth will be bound in heaven, and whatever you
loose on earth will be loosed in heaven.

KJV Verily I say unto you, Whatsoever ye shall bind on earth shall be bound in heaven: and
whatsoever ye shall loose on earth shall be loosed in heaven.

ESV Truly, I say to you, whatever you bind on earth shall be bound in heaven, and whatever
you loose on earth shall be loosed in heaven.

NIV “For sure, I tell you, whatever you do not allow on earth will not have been allowed in heaven.
Whatever you allow on earth will have been allowed in heaven.

Matthew 19:28

ASV
So Jesus said to them, “Assuredly I say to you, that in the regeneration, when the Son of Man
sits on the throne of His glory, you who have followed Me will also sit on twelve thrones, judging
the twelve tribes of Israel.

WEB
Jesus said to them, “Most certainly I tell you that you who have followed me, in the regeneration
when the Son of Man will sit on the throne of his glory, you also will sit on twelve thrones,
judging the twelve tribes of Israel.

NASB95
And Jesus said to them, “Truly I say to you, that you who have followed Me, in the regeneration
when the Son of Man will sit on His glorious throne, you also shall sit upon twelve thrones,
judging the twelve tribes of Israel.

NKJV
So Jesus said to them, “Assuredly I say to you, that in the regeneration, when the Son of Man
sits on the throne of His glory, you who have followed Me will also sit on twelve thrones, judging
the twelve tribes of Israel.

KJV
And Jesus said to them, “Truly I say to you, that you who have followed Me, in the regeneration
when the Son of Man will sit on His glorious throne, you also shall sit upon twelve thrones,
judging the twelve tribes of Israel.

ESV
Jesus said to them, “Truly, I say to you, in the new world, when the Son of Man will sit on his
glorious throne, you who have followed me will also sit on twelve thrones, judging the twelve
tribes of Israel.

NIV
Jesus said to them, “Truly, I say to you, in the new world, when the Son of Man will sit on his
glorious throne, you who have followed me will also sit on twelve thrones, judging the twelve
tribes of Israel.
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Luke 5:39

ASV And no man having drunk old wine desireth new; for he saith, The old is good.

WEB No man having drunk old wine immediately desires new, for he says, ‘The old is better.’”

NASB95 And no one, after drinking old wine wishes for new; for he says, ‘The old is good enough.’”

NKJV And no one, having drunk old wine, immediately desires new; for he says, ‘The old is better.’ ”

KJV No man also having drunk old wine straightway desireth new: for he saith, The old is better.

ESV nd no one after drinking old wine desires new, for he says, ‘The old is good.’”

NIV 39 And no one after drinking old wine wants the new, for they say, ‘The old is better.’”

Acts 12:4

ASV And when he had taken him, he put him in prison, and delivered him to four quaternions of
soldiers to guard him; intending after the Passover to bring him forth to the people.

WEB When he had arrested him, he put him in prison, and delivered him to four squads of four
soldiers each to guard him, intending to bring him out to the people after the Passover.

NASB95 When he had seized him, he put him in prison, delivering him to four squads of soldiers to guard
him, intending after the Passover to bring him out before the people.

NKJV So when he had arrested him, he put him in prison, and delivered him to four squads of soldiers
to keep him, intending to bring him before the people after Passover.

KJV And when he had apprehended him, he put him in prison, and delivered him to four quaternions
of soldiers to keep him; intending after Easter to bring him forth to the people.

ESV And when he had seized him, he put him in prison, delivering him over to four squads of soldiers
to guard him, intending after the Passover to bring him out to the people.

NIV After arresting him, he put him in prison, handing him over to be guarded by four squads of four
soldiers each. Herod intended to bring him out for public trial after the Passover.
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Romans 10:10

ASV for with the heart man believeth unto righteousness; and with the mouth confession is made unto
salvation.

WEB For with the heart, one believes resulting in righteousness; and with the mouth confession is
made resulting in salvation.

NASB95 for with the heart a person believes, resulting in righteousness, and with the mouth he confesses,
resulting in salvation.

NKJV For with the heart one believes unto righteousness, and with the mouth confession is made unto
salvation.

KJV For with the heart man believeth unto righteousness; and with the mouth confession is made
unto salvation.

ESV For with the heart one believes and is justified, and with the mouth one confesses and is saved.

NIV For it is with your heart that you believe and are justified, and it is with your mouth that you
profess your faith and are saved.

Ephesians 1:13

ASV in whom ye also, having heard the word of the truth, the gospel of your salvation,—in whom,
having also believed, ye were sealed with the Holy Spirit of promise,

WEB In him you also, having heard the word of the truth, the Good News of your salvation—in whom,
having also believed, you were sealed with the promised Holy Spirit,

NASB95 In Him, you also, after listening to the message of truth, the gospel of your salvation—having also
believed, you were sealed in Him with the Holy Spirit of promise,

NKJV In Him, you also, after listening to the message of truth, the gospel of your salvation—having also
believed, you were sealed in Him with the Holy Spirit of promise,

KJV In whom ye also trusted, after that ye heard the word of truth, the gospel of your salvation: in
whom also after that ye believed, ye were sealed with that holy Spirit of promise,

ESV In him you also, when you heard the word of truth, the gospel of your salvation, and believed in
him, were sealed with the promised Holy Spirit,

NIV And you also were included in Christ when you heard the message of truth, the gospel of your
salvation. When you believed, you were marked in him with a seal, the promised Holy Spirit,
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Hebrews 10:25

ASV not forsaking our own assembling together, as the custom of some is, but exhorting one another;
and so much the more, as ye see the day drawing nigh.

WEB not forsaking our own assembling together, as the custom of some is, but exhorting one another,
and so much the more as you see the Day approaching.

NASB95 not forsaking our own assembling together, as is the habit of some, but encouraging one another;
and all the more as you see the day drawing near.

NKJV not forsaking the assembling of ourselves together, as is the manner of some, but exhorting one
another, and so much the more as you see the Day approaching.

KJV Not forsaking the assembling of ourselves together, as the manner of some is; but exhorting one
another: and so much the more, as ye see the day approaching.

ESV not neglecting to meet together, as is the habit of some, but encouraging one another, and all the
more as you see the Day drawing near.

NIV not giving up meeting together, as some are in the habit of doing, but encouraging one
another—and all the more as you see the Day approaching.

James 5:11

ASV Behold, we call them blessed that endured: ye have heard of the patience of Job, and have seen
the end of the Lord, how that the Lord is full of pity, and merciful.

WEB Behold, we call them blessed who endured. You have heard of the perseverance of Job, and
have seen the Lord in the outcome, and how the Lord is full of compassion and mercy.

NASB95 We count those blessed who endured. You have heard of the endurance of Job and have seen
the outcome of the Lord’s dealings, that the Lord is full of compassion and is merciful.

NKJV Indeed we count them blessed who endure. You have heard of the perseverance of Job and seen
the end intended by the Lord—that the Lord is very compassionate and merciful.

KJV Behold, we count them happy which endure. Ye have heard of the patience of Job, and have
seen the end of the Lord; that the Lord is very pitiful, and of tender mercy.

ESV Behold, we consider those blessed who remained steadfast. You have heard of the steadfastness
of Job, and you have seen the purpose of the Lord, how the Lord is compassionate and merciful.

NIV
As you know, we count as blessed those who have persevered. You have heard of Job’s
perseverance and have seen what the Lord finally brought about. The Lord is full of compassion
and mercy.
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1 Peter 1:1-2

ASV

Peter, an apostle of Jesus Christ, to the elect who are sojourners of the Dispersion in Pontus,
Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, 2 according to the foreknowledge of God the Father, in
sanctification of the Spirit, unto obedience and sprinkling of the blood of Jesus Christ: Grace to
you and peace be multiplied.

WEB

Peter, an apostle of Jesus Christ, to the chosen ones who are living as foreigners in the
Dispersion in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, 2 according to the foreknowledge
of God the Father, in sanctification of the Spirit, that you may obey Jesus Christ and be sprinkled
with his blood: Grace to you and peace be multiplied.

NASB95

Peter, an apostle of Jesus Christ, To those who reside as aliens, scattered throughout Pontus,
Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, who are chosen 2 according to the foreknowledge of
God the Father, by the sanctifying work of the Spirit, to obey Jesus Christ and be sprinkled with
His blood: May grace and peace be yours in the fullest measure.

NKJV

Peter, an apostle of Jesus Christ, To the pilgrims of the Dispersion in Pontus, Galatia,
Cappadocia, Asia, and Bithynia, 2 elect according to the foreknowledge of God the Father, in
sanctification of the Spirit, for obedience and sprinkling of the blood of Jesus Christ: Grace to you
and peace be multiplied.

KJV

Peter, an apostle of Jesus Christ, to the strangers scattered throughout Pontus, Galatia,
Cappadocia, Asia, and Bithynia, 2 Elect according to the foreknowledge of God the Father,
through sanctification of the Spirit, unto obedience and sprinkling of the blood of Jesus Christ:
Grace unto you, and peace, be multiplied.

ESV

Peter, an apostle of Jesus Christ, To those who are elect exiles of the Dispersion in Pontus,
Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, 2 according to the foreknowledge of God the Father, in
the sanctification of the Spirit, for obedience to Jesus Christ and for sprinkling with his blood: May
grace and peace be multiplied to you.

NIV

Peter, an apostle of Jesus Christ, To God’s elect, exiles scattered throughout the provinces of
Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia and Bithynia, 2 who have been chosen according to the
foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, to be obedient to
Jesus Christ and sprinkled with his blood: Grace and peace be yours in abundance.

ASV = American Standard Version (1901 revision to Revised Version)
WEB = World English Bible (revision based on ASV)
NASB95 = New American Standard Bible 1995 Edition
NKJV = New King James Version
KJV = King James Version
ESV = English Standard Version
NIV = New International Version
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